Lehtisammalten määrityskaava suomeksi

Lehtisammalten sukuihin johtava määrityskaava teoksesta Nationalnyckeln till Sveriges flora och fauna on saatavilla suomeksi Ruotsin maatalousyliopisto SLU:n julkaisemana Artdatabanken-sivustolla. Linkki kaavaan löytyy Suomen lajitietokeskuksen laji.fi-portaalin teemasivuilta. Suomennoksen tarkoitus on helpottaa lehtisammalten lajinmääritystä ja vakiinnuttaa suomenkielistä sammaltermistöä. Sammalharrastajien on alusta alkaen hyödyllistä käyttää suomeksi vakiintunutta sanastoa. Tämä auttaa määrittämään lajeja oikein ja viestimään yksiselitteisesti havainnoista sosiaalisessa mediassa, puhekielisessä keskustelussa ja kirjoituksissa. Esittelen tässä käännösratkaisujani ja tarjoan sanastoja helpottamaan vieraskielisten lajinmäärityskaavojen käyttöä jatkossa.

Lehtisammalista (Bryophyta) aitosammalten (Bryopsida) sukuihin

[bookmark: _Hlk158283074][bookmark: _Hlk156737243]Suomensin lehtisammalten sukutasolle johtavan määrityskaavan ruotsalaisesta lajinmääritysteoksesta Nationalnyckeln till Sveriges flora och fauna (Lönnell & Hallingbäck 2019). Kaava koostuu lehtisammalten luokkatasolle johtavasta (SLU 2022a) ja aitosammalten sukutasolle johtavista (SLU 2022b) määrityskaavoista. Käytännössä kaavakokonaisuus johtaa kaikkien lehtisammalten sukuihin. Suomensin määrityskaavan ruotsinkielisen alkuperäistekstin mukaan, joskin tarkastelin myös sen vierellä kulkevaa englanninkielistä versiota. Suomenkielinen käännös on julkaistu alkuperäisten kuvien yhteydessä internetissä Ruotsin maatalousyliopiston (SLU) Artdatabanken-sivustolla (SLU 2024). Vaikka on kyse sukuihin johtavasta määrityskaavasta, se johtaa myös suoraan muutamaan lajiin. Kuitenkin varsinaiset lajinmäärityskaavat ja lajikuvaukset ovat ruotsinkielisinä alkuperäisteoksissa (Hallingbäck ym. 2006; Hallingbäck, Lönnell & Weibull 2008; Hedenäs, Hallingbäck & Reisborg 2014; Lönnell, Hallingbäck & Reisborg 2019).

Määrityskaavat jakautuvat hierarkkisesti (Taulukko 1). Luokkiin johtava lyhyt kaava jakaa lehtisammalet Bryophyta kuuteen luokkaan, joskin se on suomenkielisessä julkaisussa aitosammalten kaavan liitteenä. Aitosammalten luokka Bryopsida erottuu suurimpana ryhmänä, ja vain tässä luokassa on osakaavoja. Muut luokat (rahkasammalet Sphagnopsida, karstasammalet Andreaeopsida, karhunsammalet Polytrichopsida, lahosammalet Tetraphiopsida ja kiirunansammalet Oedipodiopsida) määrittyvät lähelle sukutasoa lyhyessä kaavassa. Aitosammalten määrityskaavat I–IV ovat keskenään samantasoisia, mutta määritykseen käytetyt tuntomerkit ovat niissä erilaiset. Aitosammalten määrityskaavat I–II ja IV jakautuvat yhä pienempiin kaavoihin A–F. Kokonaisuutena sukuihin johtava määrityskaava sisältää 21 osakaavaa.

Määrityssanasto kuvailee enimmäkseen lehtisammalten rakennetta ja kasvutapaa. Suomennoksessa pyrin systemaattisesti käyttämään yhdenmukaista sanastoa ja yksiselitteistä kieltä, vaikka kirjallisuudessa ja internetissä on vaihtelua sammaltermistössä. Suomennostyössä lehtisammalten ominaisuuksien pääasiallisina kirjallisuuslähteinä olivat Lehtisammalten määritysopas (Koponen 2000), Suomen vesisammalkasvio (Koponen Karttunen & Piippo 1995) ja Suomen uhanalaiset sammalet (Laaka-Lindberg, Anttila & Syrjänen 2009).

Määrityskaavoissa on perinteenä poistaa turhat verbit ja käyttää pelkästään adjektiivin partitiivia. Tällöin kuvitellaan lause ”Lehdet ovat tylppiä” typistetyksi ”Lehdet tylppiä”.

Käännösratkaisut

Kärkipesäkkeinen ja kylkipesäkkeinen

[bookmark: _Hlk156817348][bookmark: _Hlk156816947]Aitosammalten yleismäärityskaavassa ensimmäinen käännösongelma koski naaraspesäkkeistöjen sijaintiin liittyviä termejä. Akrokarppisilla kasveilla naaraspesäkkeistöt kehittyvät versojen kärkiin, kun taas pleurokarppisilla kasveilla ne kehittyvät lyhythaarojen kärkiin, puhumattakaan kladokarppisista lajeista, joilla ne kehittyvät pitkien haarojen kärkiin (Huttunen, Bell & Hedenäs 2018). Alkuun jouduin päättämään, noudatanko sammalkirjallisuuden sanastoissa (Koponen, Karttunen & Piippo 1995, Koponen 2000) ja biologian sanakirjassa (Tirri ym. 2006) esiintyviä termejä ”pesäkekärkinen” akrokarppisista ja ”pesäkekylkinen” pleurokarppisista vai muotoja ”kärkipesäkkeinen” ja ”kylkipesäkkeinen”, jotka esiintyvät uudemmassa kirjallisuudessa (Laaka-Lindberg, Anttila & Syrjänen 2009) ja puhekielessä. Päädyin jälkimmäiseen muotoon, koska suomen yhdyssanoissa edeltävä osa määrittää perusosaa (Eronen, Maamies & Räikkälä 1996). Naaraspesäkkeistön sijainti vaikuttaa sammalten kasvutapaan (La Farge-England 1996). Kasvutavan kannalta kiinnostava kysymys kuuluu: ”Mihin pesäkkeistöt kehittyvät?”. Tällöin määrite termissä ”kärkipesäkkeinen” tai ”kylkipesäkkeinen” vastaa kysymykseen pesäkkeistön sijainnista. Toisin sanoen ei tiedustella esimerkiksi, minkä muun ”kylkisiä” kuin ”pesäkekylkisiä” sammalet olisivat. Sammalpuheeseen yhdyssanan ”kärkipesäkkeinen” sanajärjestys lienee juurtunut samasta tarpeesta ilmaista selvästi kasvutapaluokkaa, sillä suomen kielessä paino on sanan ensimmäisellä tavulla (Kotus 2023).

[bookmark: _Hlk156821148]Vaikka termi ”haarapesäkkeinen” esiintyy kirjallisuudessa (Laaka-Lindberg, Anttila & Syrjänen 2009), käänsin ”kylkeä”. ”Kylkipesäkkeinen” tarkoittaa näennäistä pesäkkeistön sijaintia verson varren kyljessä, koska lyhythaara, jonka kärjessä pesäkkeistö sijaitsee, on surkastunut (Huttunen, Bell & Hedenäs 2018). ”Lyhythaara” on määritelty Koposen (2000) määritysoppaassa. Haarapesäkkeisyys viittaisi kaksiselitteisesti sekä lyhythaarojen että pitkien haarojen kärkiin. Lehtisammalten sukuihin johtavassa määrityskaavassa kladokarppiset lajit on sisällytetty kärkipesäkkeisten ja kylkipesäkkeisten määrityskaavoihin.

Lehtilavan puolet

Yksiselitteisyyden tueksi päädyin jakamaan lehtisammalten lehdet kahteen puolikkaaseen, jotka nimesin kärkipuoleksi ja tyvipuoleksi. Lehden kärjen ominaisuuksia kuvattaessa ”kärkiosa” sen sijaan viittaa varsinaiseen lehden kärkeen, ei koko lehden puolikkaaseen. Lehtisolujen ja lehden leveyden mittoja ilmoitetaan usein aivan lehden puolivälin yläpuolelta.

Käytin systemaattisesti termejä yläpinta ja selkäpuoli kuvaamaan lehden pintapuolia. Lehtisammalilla lehden yläpinta on enemmän verson kärjen suuntaan ja alapinta tyven suuntaan. Alapinta vastaa lehtisammalen lehden selkäpuolta, toisin kuin maksasammalilla, joiden vatsapuoli on kasvualustaa vasten ja selkäpuoli kasvualustasta poispäin. Lehtisammalten keskisuoni on kirjallisuudessa piirretty selkäpuolelle (Laaka-Lindberg, Anttila & Syrjänen 2009; Koponen 2000). Lehtisammalten lehtien kuppimaisuuden koveruus tai kuperuus määräytyy tarkalleen ottaen suhteessa lehden keskisuoneen (Koponen 2000). Lehdet ovat useimmiten koverat – eivät suinkaan kuperat, vaikka kuvaus ruotsiksi kuuluukin kupade.

Sammalilla ei ole juurikaan johtosolukkoa. Lehtisammalten suonimainen lehden rakenne on vain nimeltään keskisuoni, joka jakaa lehden pystysuunnassa kahteen osaan. Suomen kielessä lehtisammalilla voi olla yksi keskisuoni, kaksi keskisuonta tai haarautuva keskisuoni, mikäli lajin lehdissä ylipäätään on keskisuonta.

Siipisammalilla (Fissidens) on keskisuonen toisella puolella ylimääräinen lehtilapa: päällekkäisten lehtilapojen mukaan ne lienevät saaneet ruotsinkielisen nimensä ”taskusammalet”, fickmossor. Suomeksi sammalta nimettäessä on ajateltu siipeä. Tällöin ylimääräinen lehtilapa voidaan ajatella siivekkeeksi.

Dikotomista sanastoa

Määrityskaavassa on lehtisammalten rakenteiden ominaisuuksia kuvaavaa dikotomista sanastoa. Suomennoksessa käytin yhdenmukaista sanastoa kuvaamaan vaihtoehtoja (Taulukko 2). Yksi tärkeimmistä käännösratkaisuista liittyy sammalten lehtilaitojen käänteisyyteen. ”Taakäänteinen” on vakiintunut termi, joka tarkoittaa taipumista selkäpuolelta lähes takaisin tulosuuntaan. Kirjallisuudessa esiintyy vastinpari ”sisäänkäänteinen” (Laaka-Lindberg, Anttila & Syrjänen 2009), joka ei kuitenkaan kuvaa riittävällä tarkkuudella esimerkiksi sitä, kun lehtisammalen lehden laidat kääntyvät lehden yläpinnalle. ”Sisäänkäänteistä” en käyttänyt suomennoksessa lainkaan.

Asennot pystystä siirottavaan

Kasvitieteen termistöä on helposti saatavilla internetistä suomeksi, ruotsiksi ja englanniksi Tieteen termipankista. Sammalten asentojen kuvaukseen termipankin kasvitieteen sanasto ei kuitenkaan ollut aivan yksiselitteinen verrattaessa toisiinsa esimerkiksi ”harittavaa” ja ”siirottavaa”. Kokosin suomennostyössä vastaan tulleista asennoista kolmikielisen taulukon (Taulukko 3). Asentojen suunta on suhteellinen, sillä ”siirottavan” viitatessa lehtiin lehden asentoa tarkastellaan varren suhteen. Kasvupaikalla kuitenkin tarkastellaan versojen asentoa kasvualustan suhteen, joka voi olla esimerkiksi pystysuora pinta. Määrityskaavassa (SLU 2022b) kuvat täydentävät asentojen sanallista kuvausta. Taulukon 3 suomennokset ovat omia käännösratkaisujani lehtisammalten sukutasolle johtavassa määrityskaavassa.

Papillikas – ei papillinen

Papillit (nystyt) ja mamillit (pullistumat) ovat sammalten solujen rakenteita. Papillikkaat solut muodostavat nystyisiä pintoja. Papillinen solu sen sijaan on yhtä mahdoton kuin mummollinen mustikka. Papillisesta seurakunnasta ei pappia uuvu, sillä ”papillisen” (Kotus 2022a, hakusana papillinen) vastinpari on ”papiton”. ”Papillillinen” tarkoittaisi suomeksi papillia. Suosittelen käyttämään sammalkielessä yhdenmukaisia muotoja ”papillikas”, ”mamillikas” ja ”papilliton”, ”mamilliton”.

Tekstuuri

Vaikka kasvitieteessä käytetään kuvausta ”karhea”, välttelin käyttämästä sitä sammaliin. Karheus soveltuu hyvin kuvailemaan esimerkiksi putkilokasveja, joiden pintoja voi sormin tunnustella. Nystyinen pinta tuntuisi karhealta, mikäli sammalten mittakaava vastaisi ihmisen tarkimpien tuntoaistinten erottelukykyä. Sammalten soluja mitataan mikrometreissä, yleensä kymmeniä (< 100) mikrometrejä, kun taas ihmisen tuntoaistia mitataan millimetreissä, sadoissa (> 500) mikrometreissä (Van Boven & Johnson 1994). Vastaavasti nystytöntä sammalsolua tai solukon pintaa luonnehditaan ”sileäksi”. Sammalilla ”sileä” kuvaa paitsi papillitonta / mamillitonta myös esimerkiksi keskisuonta, jonka kärki ei pistä ulos lehtilavan selkäpuolelta. Sorruin käyttämään ”sileää”, mikä menettelee, sillä sileä ei tuntuisi kuitenkaan miltään. Lisäksi sammalten pintojen tekstuuri voi ilmentyä visuaalisessa tarkastelussa kiiltona, himmeytenä tai sävynä.

Koko

[bookmark: _Hlk156821494]Koon mittaamisessa on merkitystä tarkkuudella, jolla rakenneosat määritellään ja jolla niitä verrataan toisiinsa. Suomennoksessa ”itiöpesäke” kuvaa sporofyytin osaa, joka ei sisällä pesäkeperää mutta sisältää kaulan. ”Kaula” on joillain sammalilla erilaistunut selväksi tuntomerkiksi. Suomenkielisessä lähdekirjallisuudessa itiöpesäkkeen kaulaosaa verrataan pesäkkeen itiöitä sisältävään osaan (Laaka-Lindberg, Anttila & Syrjänen 2009), mutta kaula kuvataan myös pesäkeperän kärjen pullistumana (Koponen 2000) tai pesäkeperän yläosan laajentumana itiöpesäkkeen alla (Laaka-Lindberg, Anttila & Syrjänen 2009). Määrityskaavojen ruotsinkielisessä lähtötekstissä kaulaa verrataan vaihtelevasti suhteessa pesäkkeeseen.

Rakenteiden (lehtien ja itiöpesäkkeiden) mittojen yksiselitteisyys toteutuu välttämällä komparatiivia. Esimerkiksi ilmaus ”4 kertaa leveyttään pidempi” voi olla epämääräisempi ilmaus kuin ”4 kertaa leveytensä pituinen”. Ensimmäinen ilmauskin kuitenkin tarkoittaa samaa kuin jälkimmäinen (Suomen kielen lautakunta 1974). Jälkimmäinen ilmaus saattaa silti nopeuttaa määrityskaavan lukemista väistämällä loogisen epäilyksen.

Muoto

Kasvitieteessä on runsaasti muotoa kuvaavia termejä. Sukutasolle johtavaan määrityskaavaan riittävät yleiset muotokuvaukset. Taulukkoon 4 olen koonnut joitakin suomennoksen käännösratkaisuja. Alkuperäistekstin kielessä on vaihtelua, ja asiayhteys vaikuttaa käännösratkaisuihin. ”Pitkulainen” tarkoittaa lähes suorasivuista tyveltä ja kärjestä pyöristynyttä lehtilapaa (Tieteen termipankki 2022a, hakusana pitkulainen) tai soikean pitkänomaista (Kotus 2022b, hakusana pitkulainen). ”Pitkänomainen” puolestaan tarkoittaa ainoastaan leveyttään pidempää, tai se on ”pitkulaisen” synonyymi (Kotus 2022c; Tieteen termipankki 2022b, hakusana pitkänomainen). Flora Fennican mukaan (Lönnrot 1860:28) ”pitkulainen” tarkoittaa 2–3 kertaa leveyttään pidempää. Käytin ”pitkulaista” säästeliäästi kuvaamaan pääasiassa soluja, jotka eivät ole kulmikkaita, kun taas ”pitkänomaista” viljelin suomennoksessa laveammin. Lehtien kuvailuun sopiva suorasivuinen, pitkä ja kapea muoto on ”tasasoukka” (Tieteen termipankki 2022c, hakusana tasasoukka).

Kuvailin suomeksi eri rakenteita systemaattisesti eri adjektiiveilla, vaikka lähtökielessä niitä kuvailtiin samalla termillä. Esimerkiksi kuvailin lehtiä puikeina ja tyvinurkkasoluja munanmuotoisina, kun ruotsinkielinen vastine oli äggrund (Taulukko 4).

Sammalia kuvailevissa adjektiiveissa on usein -mainen-pääte, joka tarkoittaa ”jotain muistuttavaa”: esimerkiksi lehtisammalten adjektiiveja ovat sateenvarjomainen, pallomainen, kartiomainen, tuppimainen. Lehtisammalten lehtien tyvet voivat olla tuppimaisia (Koponen 2000) mutta eivät tupellisia. Lehtisammalten termistöön ”sepivä” ei ole vakiintunut huolimatta ruotsinkielisessä lähtötekstissä esiintyvästä, sepivää tarkoittavasta termistä stjälkomfattande (Tieteen termipankki 2022, hakusana stjälkomfattande).

Kirjallisuudesta löytyy sammalten lehtisolujen kuvaamiseen termi ”matomainen” (Suomen vesisammalkasvio 1995), kun solujen pitkänomainen muoto ei ole kulmikas. Päädyin kuitenkin käyttämään yleistävästi termiä ”pitkulainen” kuvaamaan myös yli 3 kertaa leveyttään pidempiä soluja, joiden muoto ei ole kulmikas eikä välttämättä suorasivuinen. Ainoastaan versojen kuvailuun käytin termiä ”matomainen”.

Ruotsinkielinen lehtisammalten lajikuvaussanasto

Suomennettujen sukutasolle johtaneiden määrityskaavojen tuloksia voi verrata lähtökielisiin lajikuvauksiin Nationalnyckeln till Sveriges flora och fauna -teoksen lehtisammalia käsittelevissä osissa tai muussa kirjallisuudesta. Ruotsinkielistä kirjallisuutta varten olen koonnut perussanaston (Taulukko 5) helpottamaan vieraskielisen kirjallisuuden avulla tehtävää lajinmääritystä. Sanasto on aakkosjärjestyksessä ruotsin mukaan ja antaa suomen- ja englanninkieliset vastineet.

Ruotsinkielisten määrityskaavojen lukemiseen luo jännitystä ruotsin -lös-pääte, jonka merkitys on yleensä ”jotain vailla”. Papillös ja mamillös kuitenkin tarkoittavat papillikasta ja mamillikasta. [kuulostaa ranskalta: papilleux/-euse, suom. huom.]. Sen sijaan färglös tarkoittaa väritöntä ja klorofyllös lehtivihreätöntä.
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